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POLITIKAI, TÁRSADALMI És KÖZGAZDASÁGI LAP.

Szerkesztőség
és

kin. dó hivatal:
Nagyenyedl

Könyvnyomda ée Papir- 
drugyár részvénytársaság

Főtér 38. szám alatt, 
hova úgy a lap szellemi részét illető 
közleménye k, mint az előfi­
zetések és hirdetések bér­

mentesen küldendők.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Megjelenik hetenkint kétszer: csütörtökön és vasárnap.

Előfizetési felhívás
a

1898. évi julius-deczember havi folyamára.

Olvasó közönségünk meleg pártolása és elvbará­
taink szives támogatása volt segítségünk köteles­
ségeink hú teljesítésében. Ezt kérjük s ezt várjuk 
a jövőre is, mely úgy politikai, mint közgazdasági 
tekintetben a legfontosabb korszakok egyike lesz. 
Az Ausztriával való kiegyezés, a közigazgatás re­
formja, birtokosaink helyzete, a munkáskérdés 
mind olyanok, melyek felé nagy közönségünk ki­
váló figyelemmel fordul s melyek helyes megol­
dásánál politikai és közgazdasági helyzetünk ala­
pos ismerete és nyugodt, helyes felfogása kell, hogy 
irányadónk legyen. Mindenkinek érdeklődni kell e 
közügyet képező nagy kérdések iránt s a „Köz­
érdek“ kötelességének ismeri, hogy szabadelvű 
irányban, híven tüntesse fel közönségünk helyze­
tét és nézeteit.

Tisztelettel kérjük olvasóinkat, hogy előfizetései­
ket f. évi julius-deczember havára 3 írttal mi­
előbb megújítani szíveskedjenek.

A szerkesztőség.

Az aratás.
Az aratás előestéjén vagyunk, egy egész esztendő 

fáradságának és munkájának jutalmát fogja pár nap 
múlva betakarítani a gazda. A vetések állásáról szóló 
hivatalos és magán jelentések jók, a kedvezőtlen idő­
járás után az utolsó napok tetemes javulást hoztak. Jó 
középszerű aratás elé tekinthetünk Magyarországon és 
reméljük, hogy ennek folytán nem fognak ismétlődni a 
tavalyi nem épen épületes állapotok, melyek a múlt 
aratás idején játszódtak le. Óhajtandó ez és remélhető. 
Mert, eltekintve az aratás kedvező eredményére való

kecsegtető kilátástól, ami a munkás számára is jobb 
keresetet helyez kilátásba, a földmivelésügyi miniszter 
megtett minden intézkedést., amelyek biztosíthatják az 
aratási munkálatokat.

Ezrek és ezrek nyelve hirdesse a munkások közt, 
hogy jó középszerű aratást várhatunk és hogy a munka 
jó jutalomra számíthat; de ismét és ismét fel kell 
világosítani mindenkit, hogy az aratási munkálatokat 
minden áron biztosítani kell és amennyire az emberi 
előrelátás ér, biztosítva is vannak.

Mezőhegyesen, Kisbéren, Bábolnán és Szolyván sok 
ezer munkás kész olyan vidékekre utazni, hol az aratás 
veszélyben van, és ha a helybeli aratók ellenszegülők­
nek bizonyulnának, pótlásukról azonnal gondoskodva 
lesz. Ezek a tartalékmunkások a csendőrség, sőt ha 
kell, a katonaság oltalma alatt állnak, mert az aratás 
eredményét semmi áron sem szabad veszélyeztetni. Ezt 
minden községben ismételten ki kellene hirdetni, hogy 
intő figyelmeztetésül szolgáljon a munkásoknak.

Másrészt éppen a helybeli munkások érdekében nem 
szabad elhallgatni, hogy csak olyan gazdák kapnak 
taitaltíkmuukásokat, akik tényleg szerződtettek arató­
kat, de ezek ok nélkül megtagadták a munka felvéte­
lét, vagy abban hagyták a munkát, vagy pedig ha a 
gazda nem kaphatott ugyanolyan feltételek mellett 
aratókat mint legközelebbi szomszédai. Ha azonban va­
lamelyik gazda csak azért fordul tartalékmunkásokéi t 
a kormányhoz, hogy olcsóbb munkabért érjen el, vagy 
szerződtetett aratóit üres ürügyek alatt elbocsátja, az 
ilyen munkaadó semmi körülmények közt sem kap tar- 
talékmuukást a kormánytól, mely a munkás védelmére 
is hivatva van és el is vau tökélve, hogy ennek a kö­
telességének is híven megfelel.

Hazafias kötelesség ezeket a feltételeket és a kor­
mánynak ezt az elhatározását a legszélesebb körökben 
és különösen oly vidékeken megismertetni, hol arató­
sztrájk fenyeget. A munkaadó tudja, hogy aratása min­
den áron biztositva vau; az államnak elutasithaíatlan 
kötelessége ez, melyet első sorban saját polgáraival, 
másod sorban tulajdon közgazdasági érdekével szemben 
teljesiteui tartozik.

De e védelemnek nem szabad egyoldalúnak lenni és

nem is lesz egyoldalú. A munkaadók és a mezőgazda- 
sági munkások közötti jogviszonyok szabályozásáról 
szóló törvénynek már a folyó évben megvan a teljes 
sikere, amennyiben a munkásnak hathatós védelmet 
nyújt, keze munkájának diját, léteiét biztosította és 
minden irányban teljesen kielégítette. A munkás nem 
lesz többé kiszolgáltatva a munkaadónak, hanem az 
állam védelme alatt vagy teljesíteni fogja az általa el­
vállalt kötelezettségeket, vagy pedig elveszti az állam 
és a társadalom védelmét.

Zeyk Gábor orsz. képviselő beszámolója
Vízaknán.

— Saját tudósítónktól. —

Zeyk Gábor, Vízakna r. t. város országgyűlési 
képviselője, vasárnap, e hó 26-án választókerületében 
beszámolót tartott. A képviselőt Vízaknára T ö r ö k 
Bertalan, S z ő c s Pál és dr. B e 1 u á d y György 
országgyűlési képviselők, Szász József főszolgabiró, 
Albert Iván főmérnök, Felszeg hy Sándor 
anyakönyvi felügyelő, Horváth Miklós főszámvevő, 
és dr. Ebe igényi Sándor főispáni titkár kisérték 
el. A társaság egy része Budapestről, másik része 
Nagy-Enyedvől indult, Zeyk Gábor képviselő Tövisen 
csatlakozott a társasághoz.

Vízaknára Val órakor délután érkezett a képviselőt 
és kíséretét, vivő vonat, a 19-ik számú őrháznál pedig 
a vízaknai választók nagy száma, e kedves város összes 
előkelőségei várták az érkezőket. B 0 r b á t h Pál ev. 
ref. lelkész, a vízaknai szabadelvű párt elnöke, szívé­
lyes üdvözlettel fogadta a város képviselőjét, mire 
Zeyk Gábor meleg szavakban köszönte meg a szép 
ovácziót.

Fogadtatás után Zeyk Gábor és kísérete, úgy a víz­
aknai választó polgárok fiatal része gyalog, az öregeb­
bek pedig kocsikon vonultak be a fellobogózott vá­
rosba, melynek első házainál a választók másik része 
várakozott és fogadta a Rákóczy-induló hangjai mellett 
hatalmas „éljen“ és se „treaszke“-kkel az érkező 
társaságot.

Úgy Zeyk Gábor, mint egész kísérete Borbáth

Nyári lumpolások.
(Levelek egy fürdözö asszonykához.)

Alvinez, 1898. junius 23.

ügy van bizony, édes nagyságos asszony, hogy ma­
napság kevés a fürdő, sok az eszkimó, akarom mondani 
— a fUrdőveudég jelölt. Hát hiszen jól vau ez igy, sőt 
talán a legjobban igy van. Ostende, Marieiibad, Her- 
kulesfürdő, Balaton es Tátrafüred vulósziuüleg tarkái­
dnak már a virágos női kalapoktól, bizarr Ízlésű, re­
pülő blouse-októl, ám még sincs talán a négy világrész­
nek olyan fürdőtulajdonosa, ki sokaiuá a fürdővendé­
geket. Hjah. telhet* tlenek vagyunk mindnyájan s a für­
dőtulajdonosok telhetetleusége máskülönben is érthető. 
Hiszen kinek ne ujjongana fel a szive a gyönyörtől a 
csupa szép asszony és leány láttára és ki ne óhajtana 
minél többet látni ebből a masszából! Nem kell ehhez 
éppen fürdőtulajdonosnak lenni! Niues-e igazam, nagy­
ságos asszony?

No de hát jó, hogy a fürdőtulajdonosok sem dicse­
kedhetnek mindig absolut boldogsággal. Bizony, bizony 
nagy csapás lenne ez mi ránk, gyarló, köznapi embe­
rekre, akik nem születtünk fürdőtulajdonosoknak, sőt még 
lürdővendégeknek sem.

A tikkasztó, egyhangú nyári hónapok alatt egyátalán 
nem látnánk szép női arezot, ezek nélkül pedig bla- 
zirttá lesz az ember, akárcsak Savdou Méchamel-je.

(Szegény vidéki nagy Galeottók, mit csinálnátok ti 
ezekben a borzalmasan unalmas szép napokban, ha ki­
menekülve poros aktáitok közül, nem fogadnának bájos, 
sugaras leányarezok, melyeknek mosolya derűt vará- _ 
zsol a ti napsugarat áhitó, öreg szivetekbe?)

Bizony ezer szerencse, hogy kevés a fürdő s hogy 
ami van, az sincs épen a szomszédban, mert különben 
Diogenes lámpájával keveshetuők a szépséges arczu 
asszonyokat és lányokat.

Valószínűleg igy gondolkozik Binder főhadnagy és a 
kis Fiuk kadét is, akik bicziklijükön gyakran átkari- 
káznak Fehérvárról szép arezot látni. (Ami természe­
tesen nem zárja ki azt, hogy Fehérvárt nincsenek 
szép nők. Talán a főhadnagy és kadét erre is tudná­
nak választ adui.)

Szó, ami szó, nálunk vannak szép arezok és Szath- 
uiáry doktor is valószínűleg ezért nem tud elszakadni 
tőlünk. Legalább — ou dit.

Ő ugyan az öregjét állítja oda strohmannak, ki szerinte 
nem szereti, ha úgy cserélgeti a kerületeket, mint a 
mauchette-jeit; no de hát mire nem jók manapság az 
öregek !

Csak meg kell kérdezni Miska jogászbajtársamat és 
ujságcsiuáló kollégámat s egy pillantás az ő utalvány- 
szelvényeire sok mindenről felvilágosítja az embert. 
Hjah, úgy van bizony, pótolhatlanok manapság az öre­
gek. Plane ha nem is nagyon öregek s tudnak még 
lelkesülni az ifjak mulatozásain.

Mon dien! mennyi minden megeshetik itt faluhelyen. 
Legalább olyan „kalarábéval töltött“ chokolade-tortát 
nem hiszem, hogy valahol föls/ervirozhatnáiiak, mint itt. 
Hjah, sokat produkál az angol kisasszonyok művészete 
s hiába is tiltakoznak Ilma uagysám és Ida nagysám, 
aki talán épen valahol Nagy-Euyedeu teniszezik mos­
tan,— patentét érdemel az ilyen találmány. Ámbátor az 
igazság kedvéért meg kell jegyeznem, hogy nem vol­
tam szerencsés enni a kitűnő torta-speciesből. Miska 
barátom szives felvilágosításai győztek meg létezéséről, 
őt tessék csak felelősségre vonni.

Különben pompás világ vau itt. Higyje el, nagyságos

asszony, nem irigylem egy csöppet sem a helyzetét, s 
mig ön az esplanade platánjai alatt talán épen most 
hallgatja kísérője unalmas bókjait, én kényelmes nyu­
galommal dűlök hátra székemben, s gondolkozom arről, 
hogy milyen pompás gyufatalányokkal is lepem meg 
ma este a társaságot.

Aztán mi is fürdünk ám sokszor. Tudja, a múltkor 
vizitelni mentem valahova és épen mikor elgondolkozva 
beléptem a parkírozott kert nyitott bokrai közé, ott a 
fürdőház tájékán hangos sikoltásokat hallottam. Nem 
tehetek róla, hogy éppen oda találtain nézni s két ár­
nyat láttam elsuhanni a fák homályában. Mondhatnám, 
hogy két fényalak volt, no de higyje el, hogy igen 
diszkrét látvány volt, csak a hajuk volt egy kissé 
csapzott.

Később aztán egy kicsit összeszidtak. Ugy-e szörnyen 
kiváncsi, nagyságos asszony, hogy kik voltak. No de 
nem mondom meg. Tudja, megharagudnának érte, pe­
dig nem volna miért. Ugy-e igazam van?

Most már nem pletykázom többet, csak egyszerűen 
tudomására hozom, hogy a napokban vásár lesz itten.

Ünnepnap ez nálunk, amelyről valószínűleg Írni fo­
gok Önnek. Végül még talán nem lesz érdektelen, ha 
hirtll adom, hogy a Szathmáry doktor a tegnap lóháton 
látogatta meg a környékbeli betegeit s hogy útközben 
véleménykülönbség támadt a doktor ur és a lova kö­
zött. No, de hát ez is csak amolyan — on dit.

Hanem most már igazán nem irhatok többet, mert 
várnak egy kis karambolparthie-ra és minden áron 
meg szeretném nyerni.

Igaz, — hát ott történik néha-néha egy kis — ka­
rambol ?

Válaszát várja kézcsőkolő tisztelője

Alvto—t J»|<n



Közérdek.
2. oldal.

Pálhoz, a párt derék elnökéhez tértek be, hol a 
szívélyes vendégszerető házi gazda és kedves neje fris­
sítőkkel várták az érkezőket.

Rövid pihenés után a város képviselője azon óhajának 
adott kifejezést, hogy még ebéd előtt szeretné vá­
lasztóit meglátogatni és otthonukban felkeresni, — 
sajnálattal ugyan — azonban e tervéről le kellett 
mondania, mert a rendező bizottság által előre megál­
lapított tervet kellett betartania és igy idő hiányában 
a látogatások más alkalomra lettek elhalasztva. Kife­
jezést is adott ennek beszámolójának végén a képvi­
selő és igy legközelebbi vízaknai látogatása alkalmával 
fogja e kedves kötelezettségét teljesíteni.

Eredeti terv szerint a beszámoló képviselő és kísé­
rete déli ebédre is a pártelnökhöz voltak hivatalosak, 
tekintve azonban, hogy a választók nagy része előtte való 
nap az elnök előtt azon óhajuknak adtak kifejezést, 
miszerint képviselőjükkel szeretnének ebédelni, a terv 
annyiban változott, hogy a nagy társaság számos vá­
lasztóval a „Reithoffer“ vendéglő nagytermében ebédelt.

Kellemes társalgás közben folyt le az ebéd, mig el­
jött a programmszerüleg előirt 4 óra, mely az asztal­
bontás utolsó határideje volt és az egész asztaltársa­
ság a városháza elé vonult, hol Zeyk Gábor beszá­
molóját volt megtartandó.

A városháza elé érkezőket már számos polgár várta, 
és midőn a képviselő a nagyterembe lépett, pár perez 
alatt zsúfolásig megtelt választó polgárokkal a széles, 
tágas terem.

Az egybegyült választókat tiszt. Borbáth Pál üd­
vözölte, majd küldöttség utján felkérte Zeyk Gábor 
országgyűlési képviselőt beszámolójának elmondására.

Zeyk Gábor férfias hangon, választóinak gyakori 
éljenzése és helyeslése közben ecsetelte a magyar par­
lamentnek az utóbbi két évben kifejtett működését; 
kronologikus sorrendben felsorolta azon fontosabb té­
nyeket és vívmányokat, melyeket a jelen országgyűlés 
a lefolyt időben érvényesített, kiemelte a büutető 
perrendtartás, a prot. ésgör. kel. egyházak 
kongrua-rendezése, az ipari és gazdasági 
szövetkezetek és a helynevek szabályo­
zása tekintetében alkotott törvényeket, és minden egyes 
országgyűlési alkotásnál indokolta azon motívumokat 
is, melyek a szabadelvű pártot és az ebből alakult 
kormányt ezen törvények megalkotására vezették. 
Zugó éljenek, helyeslések követték lépten-nyomon a 
képviselő beszédét és midőn beszámolóját végezte, a 
választó polgárok általános helyeslése bizonyította, 
hogy Vízakna város polgárai képviselőjük működésével 
teljesen egyetértenek és azt helyeslik.

A román választó polgároknak Szász József fő­
szolgabíró tolmácsolta szép, folyékony román nyelven 
Zeyk Gábor beszámolóját és az ezek ajkairól felhangzó 
helyeslések itt is igazolták, hogy a kerület román nem­
zetiségű polgárai is helyeslik képviselőjük működését.

A román beszéd után Szőcs Pál, az alviuezi kerü­
let országgyűlési képviselője, szólalt fel és egy szó­
noki ihlettel és lendülettel telt szép beszédben közös 
egyetértésre, együttműködésre és összetartásra hívta 
fel a választókat.

A következő szónok Török Bertalan, a nagy- 
enyedi választó kerület országgyűlési képviselője volt; 
ő a szabadelvű pártnak és kormányának működését 
ecsetelte és szép, tömör beszédében fejtette ki azon 
okokat, melyek az országban a szabadelvű pártnak oly 
óriási népszerűségét teremtették meg és az ezen párt­
ból alakult kormány és br. Bánffy Dezső kormány-elnök 
kiváló működését oly nagy bizalommal kisérik. Kéri a 
választókat, hogy a szabadelvű eszmék tántoríthatatlan 
hívei maradjanak továbbra is.

Az éljenzéssel fogadott beszédek után Borbáth 
Pál elnök lendületes beszédben megköszöni a kerület 
képviselőjének, úgy a többi szónokoknak szives meg­
jelenésüket; egyben a választó polgárok nevében további 
bizalmukról és ragaszkodásukról biztosítja a kerület 
népszerű képviselőjét.

£ záró beszéddel végét érte a nap legfontosabb, leg­
szebb része. Dicséret és elismerés illeti Vízakna város 
derék választó polgárságát, hogy e napot politikailag 
oly széppé, oly sikerültté tették.

A beszámoló után az egész társaság a város kiváló 
sós fürdőit tekintette meg; általános csodálkozást kel­
tettek a szép berendezések, a minden kényelemmel 
ellátott fürdők. A kép szépségét és kedvességét emelte 
még a nagy fürdő-közönség. Vasárnap lévén, Szebeu és 
a szomszéd vidék kirándulói, a nagyszámú fürdő-közön­
ség teljesen ellepték a fürdő helyiségeit, szép séta­
tereit és szórakoztató helyiségeit.

Estve 7 órakor a választó közönség a város képvi­
selőjének tiszteletére fényes bankettet rendezett, ugyan­
csak a Reithoffer-féle vendéglőben. A szép, tágas 
termet egészen betöltötte a választók serege, az első 
felköszöntőt a képviselőre tiszt. Borbáth Pál elnök 
mondotta. Zeyk Gábor a választókat éltette, a kor­

mányra Szabó Albert báuyahivatali főnök, a vár­
megyére Ambrus Károly városi tanácsos, Zeyk 
Dániel főispánra dr. Szőcs Géza, a vendégekre 
Borbáth Pál mondott felköszöntőt. Török Bei- 
talant, mint a város díszpolgárát, dr. Szőcs Géza 
éltette. Szőcs Pál országgyűlési képviselő Borbáth 
Pá 1 elnököt, majd a vízaknai nőket, Török Berta­
lan a város polgárait, dr. Ebe igényi Sándor a 
város polgármesterét köszöntötték fel. Volt még sok 
szép és tartalmas felköszöntő, mig a kedélyes estély­
nek az indulás ideje végét szakította.

A város képviselőjének bucsu-beszéde után az egész 
társaság felkerekedett és a közeli állomásra kisérte ki 
a vendégeket, kik is a 11 órai vonattal, egy szép nap 
emlékével gazdagabban, távoztak a vendégszerető vá­
rosból.

Dimisszió.
Folyó hó 26-áu délután folyt le az évzáró ünnepély 

a Bethlen-kollégium dísztermében. Az élvezetes szép 
programmot nagy közönség hallgatta végig, mely a 
szinte tűrhetetlen hűség daczára hűségesen kitartott.

Az ünnepélyt Pásztohi Dénes szénior szép imája 
nyitotta meg; s ez az utána következő megható dal- 
lamu énekkel együtt megtermetté a hangulatot Szilágyi 
Gyula, elhunyt igazgató-tanár emlékezetéhez, melyet 
Fogarasi Albert tanár olvasott fel.

A szép beszéd végig kisérte az elhunytat egész éle­
tén, annak minden küzdelmén, a szorgalmas tanulótól 
a lelkiismeretes professzorig, a jó gyermektől a legjobb 
családapáig, kinek utolsó gondolatát is az övéiért égő 
aggodalom foglalta le. A történetiró alapos részletes­
ségével irta le Szilágyi szebeni életét, hol mint a ma­
gyarság ügyének vezérltarczosa, mint általában tisztelt 
és szeretett tanár és társadalmi férfi élt hét esztendeig. 
Nagy-Enyedre 1882. telepedett, hol a minden tekintet­
ben kiváló férfiút jó hire messze megelőzte. Itt folytatott 
életének, sokoldalú működésének rajzán nemcsak a köz­
vetlenség élénk színei, hanem a baráti szeretet meg­
ható melegsége volt érezhető. A képnek vonásai a ro- 
kouszenv közlékenységéyel voltak kidolgozva, egy-egy 
jellemvonás: a munkásság, a rendszereiét, a tanulókra 
gyakorolt erkölcsi hatás, az egyetértő tanári működés 
ápolása gondosan kiválasztott találó adatokkal színezve. 
A szép beszédet azéyt nem részletezzük apróbbra, 
mert reméljük, hogy a szerző szívességéből egészen 
közölhetjük.

Újabb énekszám utáii Nagy Lajos rektor évzáró be­
szédje következett. A tudós tan férfiú igyekezett meg­
győzni bennünket, hogy a Bethlen-kollégium vagyon- 
ügye nagyon óvatos gazdasági politikát követel, ha az 
intézet czéljainak meg akar felelni. Vele együtt aggód­
tunk a termés silánysága s a kamatláb csökkenése 
miatt. De a rektor ur jólelkü ember s nem soká tar­
tott meg a csüggedés utján bennünket. Amint elkezdte 
a jótéteményeknek, jutalmaknak s a beérkezett ado­
mányoknak jegyzékét t olvasni; amint végighallgattuk 
szép, részletes és tanulságos jelentését egész sor tan­
szék betöltéséről; amint végignéztük a mosolygó gyer- 
mekarezokat, akik legkülönfélébb czimekett, pénzben és 
könyvekben, egész kis kapitálist kaptak jutalmul szor­
galmukért: a ború elmosolyodott a homlokunkon s 
többé nem voltunk a szomorú hangulatba visszavezet­
hetők. Szinte 800 forintra megy azon pénz-jutalmak 
összege, melyeket, az évi ösztöndijakon kívül, ez alka­
lommal kiosztottak.

1. A Jozsiuczy-alapból egyeukint 18 65 frtot kaptak 
Máluási Károly, Nagy ,Géza, Turóczy Gyula VII. oszt. 
tanulók.

2. A gr. Teleky-alapból egyeukint 8 frtot Beide 
Sándor III. Szilágyi László III. Székely Endre VI.

3. Testgyakorlásban kifejtett ügyességért és buzga­
lomért: Máluási Károly VII. 10 frtot. Incze Miklós VIII. 
Dezső Miklós VII. Szatmári Gyula V. egyeukint 2-50 
frt. Maksai Andor IV. í)ózsa Jenő IV. Paulini Rezsői. 
Székely József II. Zalczer János V. Gecse Albert VI. 
egyeukint 1 frtot.

4. Rajzpályázatou a Bethlen Fereucz gr. alapítványá­
ból 1480 frtot kapott Kovács Albert IV.

5. Iráspályázaton a Bodola Péter alapítványából Boér 
Károly II. 8 frt Dózsa László II. 6 frt. Kovács György
II. 4-30 frtot.

6. A Bodola István alapítványából tanulótársai sza­
vazatával 35 frtot kapott Kakasi Sándor VI.

7. A Jablonczai-alap 105 frt stipendiumát tanuló­
társai szavazata alapján kapta Illyés János I.

8. A Farnos-Gáspár alapítvány 4 80 frt kamatját 
Szabó Zoltán II. kapta.

9. Görög pályázaton 4 23 frtot kapott Demeter Béla, 
4 frtot Pásztohi József.

10. Kovrig Tivadar alapítványából egyeukint 50 frt 
jutalmat kaptak: Nagy Béla IL Méra Mihály II. .Mol­
nár Ödön IL Methes Péter IIL Bornemisza Károly IV.

Demeter Béla V. Nagy Dezső VI. Szilágyi Gyula VL 
Kristóf György VIIL Váró Géza VIIL

11 Fellner Lajos osztálymérnök 30 frt adományából: 
Varga Zsigm. II. 8 frt. Bartha Péter III. 8 frt. Borbély
Gyula IV. 8 frt Dali Gyula I. 6 frt.

12. Reményi Ede alapítványából 8*46 frtot Győrfi Pál
képezdei tanuló.

13. A gimnáziumi önképzőkörben kitűzött pályázato­
kon Kristóf György 25 frt. Budai Árpád 20 frt. Váró 
Géza 10 frt. Imre István 5 frt. Bihari István 5 frt. 
Imre István 5 frt.

14. A képezdei önképzőkörben: Nemes Ferencz 27 
frt. Böjtbe Károly 10 frt. Győrfi Pál 15 frt. Farkas 
Lajos 5 frt. Kis Lajos 5 frt Nagy Kálmán 5 frt.

A Sárpataki- és Kovács-alapítványból 82 tanuló ka­
pott díszes és értékes jutalomkönyveket, melyek né­
melyike 15 frt értéket képviselt.

A rektori beszéd hű képét adta a lefolyt isk. eszten­
dőnek, sikereinek és tanulságainak. Mi pedig emelke­
dett hangulatban távoztunk, abban a meggyőződésben, 
hogy a Bethlen-kollégium kulturális missziója teljesíté­
sében biztos léptekkel halad előre. R.

A nagyenyedi lawn-tennis-táreaság 
tánczmulats&ga.

Városunk ezen legújabb életrevaló társasága szom­
baton mutatkozott be első izbeu városunk közönségé­
nek és szerepelt először a nyilvánosság előtt. Előre is 
jelezhetjük, hogy mint ezt eddigi — a beavatottak előtt 
ismert — tevékenysége is következtetni eugedé, vállal­
kozása teljesen sikerült. Oly szép, előkelő társaságot 
tudott sétaterünkbe csábítani, amelyet ritkán látni 
Euyeden. és oly kellemes, élvezetes volt ez est, hogy a 
tenniszezők és bicziklisták ezen első mulatsága sokáig 
kedves emléke lesz annak a sok szép asszonynak és 
leánynak, aki ott volt.

A tulajdouképeni táuczmulatságot este 6 órakor a 
kerékpárosok felvonulása és a lawu-tennis-verseny 
előzte meg.

A kerékpárosok, virágokkal csinosan feldíszített ke­
rékpárúikkal, Felszeghy Sándor elnökkel élükön, 
a Magyar-utczáu és főtéren át vonultak fel a sétatérre, 
hol már nagy, díszes társaság várta őket.

A felvonulás után félhét órakor vette kezdetét a 
kerékpár-verseny. A feltétel az volt: a jelenlegi tennis- 
pályát kerékpáron befutni, de nem gyors tempóval, 
hanem ellenkezőleg, a lehető leglassubb. hajtással, 
vagyis: a győztes az lesz, aki u tolsó-nak érkezik be. 
Tudnivaló, hogy ez a biczikli-sport legnehezebb része; a 
kerékpár lassú hajtásban igen nehezen tartható meg 
egyensúlyban. Úgy is történt, hogy noha a legjobb bi- 
cziklisták vettek részt a versenyben, csak is Fischer 
József és Ciruer Ernő urak tudták a rekordot inegcsi - 
uálni. A két dijat nevezett urak nyerték el. A ver­
senyzők két csoportban versenyeztek; az I-ső csoport­
ban: Felszeghy Sándor, ifj. Lázár Károly, Papp De­
zső, Cirner Ernő urak; a második csoportban: Szakács 
Gyula, Nussbaum József, Fischer József és Kiss Árpád 
urak. Ifj. Lázár Károly ur szép mutatványaiért szintén 
dijat kapott.

A kerékpár-versenyt követig a tennis-verseuyek ha­
tos, négyes és kettős csoportokban. A versenyekben 
részt vettek: Hölgyek: Brenner Fánni és Ida, Kovács 
Mariska, Szaniszló Jolán. Urak: Cirner Ákos, Felszeghy 
Sándor, Fischer József, dr. Gyarmathy Ernő, Kaszó 
Jenő, Hollós István, Láng Gyula, dr. Varró László, 
Zeyk Gábor.

Győztesek lettek: Hatos csoportban I-ső játszma: Láng 
Gyula, Kaszó Jenő, Ciruer Ernő. II-ik játszma: Sza­
niszló Jolán, Kaszó Jenő, Cirner Ákos. Négyes párti­
ban: Brenner Fánni, dr. Varró László. Kettős pártiban : 
Dr. Varró László. A győzteseknek a csinos jelvényeket 
a bálanya osztotta ki.

A verseny végeztével vette kezdetét a táucz, mely 
a legvidámabb hangulatban a kora reggeli órákig tar­
tott. A figyelmes és előzékeny bálanyának, Felszeghy 
Sándor né úrnőnek, számosán gratuláltak a sikerhez, 
mert tényleg oly fényes társaságot, oly vidám, feszte­
len hangulatot ritkán lehetett tapasztalni, mint ez 
estén.

Levelezés.
Tfvto, 1898. június 26.

Vártam, hogy tán avatottabb toll hja le ama lélek­
emelő ünnepélyt, melyet állami iskolánk rendezett f. hó 
8-án a koronázás és a szabadságkarcz emlékére; de 
miután ez nem történt, magam próbálom meg leírását.

Reggel korán az iskola épületére kitűzött nemzeti 
szinü zászló hirdette, hogy itt ma ünnep lesz. Az ut- 
czákou meg lépten-nyomon jelvényes gyermekeket le­
hetett látni. Délután 3 órára volt az ünnep kezdete 
jelezve. Az iskola udvara zöld gályákká!,zászlókkal di-
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szitve s közepén Ö felsége apostoli királyunk képével 
diszitett sátor. A község apraja, nagyja; szegénye és 
gazdagja egybe volt gyűlve s már csaknem kezdetét 
vette az ünnep, midőn a mindeneknél hatalmasabb Ur 
- áldását osztó esőjével — az ódon ev. ref. templom­
ba menni kényszeritett, ott megtartani az ünnepet. 
Azt akarta ezzel, hogy az Ö házában tegyük le hódo­
latunkat földi királyunk előtt.

A tágas templom alig volt képes befogadni a közön­
séget. Jelen voltak az egyházak képviselői; a község 
elöljárósága, az állomásfőnökség, csendőr-örs, pénzügy­
őri szakasz és a tűzoltó egylet zászlójával, s nagyon 
sok román. A vidékről is sokan jöttek ünnepélyünkre.

Az ünnep lefolyása a következő volt:
1. A tüzoltózenekar a „HymnusK-t játszá el, mit a 

közönség állva hallgatott végig.
2. Dr. Boér Jenő gondnoksági elnök lépett az emel­

vényre; a haza és a király iránti hűség és szeretetrőj 
tartott eszmékben gazdag beszédet.

3. Két kicsi angyali arcz lépett most elő a tanulók
közül, kiknek láttára örömköny ült szemünkben s kik 
közül a lányka toroczkói viseletű ruhába volt öltözve: 
Boér Farkas és Simon Kata II. oszt. tanulók. Szaval­
ták: „A magyar zászló“ és „Mi a haza?“ czimü költe­
ményeket. ^

4. Gruzda Piroska V. oszt. „A honleány“, Gulácsi 
Albert V. oszt. „Ötven év“ czimü költeményeket sza­
valták tiszta, teljes hanglejtéssel.

5. Kiss Elek ig. tanító tartá ünnepi beszédét, mely­
ben az ünnep jelentőségét szép színekben ecsetelte. 
Szép beszédét „Éljen a király“ szavakkal fejezte be.

ti. Az iskola vegyes kara Kiss Elek vezetése mellett 
énekelte a „Hymuus“-t, melyet a nép is énekelt.

7. Boér Vilma és Kálai Etelka V. oszt. tanulók által 
előadott „Szabadságbarcz“ czimü párbeszéd keltett a 
hallgató közönségnél kedves feltűnést. Lelkűk egész 
melegével, szivecskéjük telve honszeretettel, hangzott 
ajkaikról a szó.

8. Kiss Sándor IV. ősz. tanuló messze csengő hangja 
tölté be a templomot, a midőn jobb kezét ég felé 
emelve mondá: „Félszázad múlt“ czimü, b. lapjukban 
megjelent költeményt.

9. A tanulók bezáró éneke. ‘
A tűzoltó zenekar által rázendített induló hangjai 

mellett vonultak ki az ünnep helyéről, örömtől dagadó 
kebellel s azon biztos reméuynyel, hogy ha minden 
iskolánál igy ültetik a haza és a király iránti szerete- 
tet a zsenge gyermeki kebelbe, mint a mi iskolánk­
nál a gondnokság és tantestület, akkor: „A haza bol­
dog s boldog hazánkban boldog nép leeud.“

ügy legyen!! Tudósitö.

Vegyes hírek.
— Solymosi Elek kitűnő színművészünk itthon idő­

zik rokonai és jóbarátai körében. A pompás kedélyű 
művészre reá is fér ez a hazai édes pihenés, mert 
nemcsak a Népszínházban . creált több jelentékeny 
tij szerepet, hanem folyton magasabb színvonalon álló 
szinésziskolájában is csak úgy tudott fényes sikert érni 
el növendékeivel, hogy művészi tudását, nemes ambi- 
czióját és lelkesedését odaadó buzgalommal igyekezett 
lelkűkbe oltani. Tőlünk Párisba távozik tisztelt bará­
tunk s Ígéretét bírjuk, hogy a francziák julius 14-iki 
nagy nemzeti ünnepélyéről lapunk t. olvasóit is érte­
síteni fogja.

— Nagy-Bnyed város közönsége f. hó 27-éu és 
28-án vette birtokába legújabb szerzeményét, a „szabad- 
erdei“ erdőszlakkal szemben levő 40 holdnyi erdőterü­
letet, melylyel erdőbirtokát igen szépen kiegészítette. 
Az átadást Bartha Győző gyulafehérvári kir. törvény­
széki bíró végezte, a város részéről pedig, Kovács Gyula 
polgármesterrel élükön, — ki ezen erdőrészletek okos és 
gondos megszerzésével is jelentékenyen emelte érdemei 
hosszú sorozatát — az érdemes tanácsbeliek és több 
jeles polgár jelent meg és „fecerunt magnum áldomás.“

— Vétkes gondatlanság. Hétfőn reggel a helyi 
uszoda zuhanyához tartozó, vízzel telt nagy hordó lezu­
hant Lezuhant pedig azért, mert a tartó gerenda, 
mint utólag kiderült, teljesen korhadt volt. Megmér­
hetetlen szerencse, hogy az eset a reggeli órákban 
történt, amikor aránylag nagyon kevesen használják a 
fürdőt, és a lezuhanás pillanatában senki sem volt a 
zuhany-kabinban, mert az menthetetlenül áldozatul 
esett volna. Ha a déli, vagy délutáni órákban zuhan 
le a nehéz víztartó, kiszámíthatatlan szerencsétlenség­
nek s esetleg több halálesetnek lett volna előidézője, 
mert akkor egy perczig sem áll üresen. A vétkes gon­
datlanság ez esetben a fürdőtulajdonos várost, illetve 
annak a felügyelettel megbízott közegeit — mert tud- 
tuukkal többen vannak — terheli, mert az uszoda 
megnyitása előtt, mint halljuk, megvizsgálták a tartó 
gerendát és azt használhatónak minősítették, holott a 
gerenda teljesen korhadt volt. Általában a kraj-

czároskodásnak ott nincs helye, hol ember-életről 
van szó!

— Egy kis igazságszolgáltatás. Lapunk egyik 
előző számában holmi rendőrségi mizériákról emlékez­
tünk meg a kósza ebek garázdálkodása ötletéből. Ami­
ket irtunk, fenntartjuk most is, de mert szeretünk 
egyforma mértékkel mérni, abban igazat kell adnunk 
a rendőrségnek, hogy ha a nagy közönség rendeletéig 
intézkedéseit nem támogatja, hanem negligálja, akkor 
nem ő egyedül a hibás, hanem hibában leledzik a 
város közönsége is. íme a rendőrség a veszett ebekre 
való tekintettel elrendeli a zárlatot, de a közönség ezt 
figyelmen kívül hagyja, sétáló, dolgaik után és mulat­
ságba járó polgártársaink kutyáikat mindenüvé maguk­
kal czipelik és ezzel a végrehajtást tetemesen meg­
nehezítik. Járjon kezére a közönség is a nagyon elfog­
lalt és sok felelősséggel terhelt rendőrségnek és nem 
kell azt annyiszor bűnbaknak előállítani. Ez utón is 
figyelmeztetjük a közönséget, hogy az eb tartási szabály- 
rendelet ez esetben igen szigorúan intézkedik és a 
zárlat idején szájkosár és póráz nélkül az utczán meg­
jelenő kutyák kósza ebeknek tekintendők, melyek 
azonnal kiirtandók.

— Vízakna várói, melynek kiváló jelentőségét 
vármegyénk legvégén N.-Szebeu mellett minden ko­
molyan gondolkozó méltányolni tudja, lassan, de bizto­
san fejlődik. Szorgalmas polgárai derék épületeket 
emelnek, a város is szép bérházzal díszítette a fával 
beültetett piacztért, melynek további rendezése is fo­
lyamatban van. Nagy nehézség kétségtelenül a kedve­
zőtlen helyi fekvés, mi a gyorsabb rendezést, költsé­
gességénél fogva, sokban akadályozza, de úgy hisz- 
szük, hogy a város pénzügyeinek kedvezőbb helyzete, 
rendes évi beosztás mellett, nagyobb rendezések, kö­
vezések, ültetések létesítését már megengedi, mit, kü­
lönös tekintettel a fürdő emelésére, meg is kell tenni 
mielőbb, hogy haladó vidéki városainkkal, melyeknek 
ily kedvező helyzete nincsen,yVizakna külsőleg is ver­
senyezhessen.

— A vízaknai fürdő hazánk legkiválóbb s gyógy- 
tekintetbeu leghatásosabb fürdői közé tartozott eddig 
is, elsőrendű volt azonban végtelen elhagyatottsága is. 
Annál örveudetesebb és meglepőbb a változás, mit most 
tapasztalhatunk. Az eddigi kopár helyeket virágos ker­
tek, gyönyörű fürdő-pavillou,: szépen rendezett fürdő­
kabinok váltották fel. A gyógyforrások Ízléses kőfoglal- 
ványból csurognak ki. Tizenuyolcz hold terület szépen 
beültetett, utakkal, pavilonokkal, nyughelyekkel ellá­
tott park szolgál kellemes sétaheíyül, melynek tetejé­
ről remek látványt tüntetnek fel a szebeni és a foga- 
rasi havasok. A tóíürdőköu kjvül meleg és hideg kád­
fürdők, zuhanyok stb. állanak a közönség rendelkezé­
sére. Elegendő jó lakást és ellátást lehet kapui ven­
déglőkben és magánházaknál. Jó zene mulattatja a ven­
dégeket, kik nagy számban keresik fel a természet e 
drága kincsét, úgy, hogy most 311 állandó vendég 
időzik a fürdőn. Naponként jen N.-Szebeuből a külön 
vonat, mely rendesen több száz vendéget hoz, kik pár 
órai időzés után felfrissülve térnek vissza. Szóval ör­
vendetes a haladás, mi — reméljük — még fokozódni 
fog Szabó Albert bányanagy buzgósága folytán.

— Borzasztó felhőszakadás dúlt f. hó 24-én
Zalathua és Nagy-Almás vidékén. Zalathnán a jó patak­
meder-szabályozás folytán a leomló vizár nem okozott 
kárt, ellenben N.-Almásou több emberélet s ezek kö­
zött a román pap is áldozatul esett, ki házát védeni 
akarván, a rohanó víztömeg a papot s az őt menteni 
akaró embert is elsodorta. Hulláját f. hó 26-án temet­
ték el. Ugyanott 4 ember egy padlásra szorult, melyet 
a vizár szintén elsodorván, a szerencsétlenek elpusz­
tultak.

— A „Magyar Könyvtár“ fennállásának rövid 
ideje alatt, úgy látszik, tökéletesen megoldotta azt a 
nehéz problémát, hogyan lehet egy magjrar irodalmi 
vállalatot igazán népszerűvé“ tenni. Kivált most az 
utazó-időszak beköszöutével tapasztalható ez: vasúton 
és hajón lépten-uyomon találkozik az ember utasokkal, 
kik elindulás előtt megrakják zsebeiket ezekkel a pom­
pás tizenöt krajczáros füzetekkel, melyeknek folyó 
száma immár túl van az ötveueu. Ha a „M. K.“ igy 
halad, még ez évben kiadhatja^századik füzetét! A most 
megjelent 48—52. füzetek ismét számos értékes olvas­
mányt nyújtanak. A sort egy kis olasz regény úyitja 
meg: „Az erkölcstelen“, melynek szerzőjét, E. A. Buttit, 
épen most kezdik fordítani és ünnepelni Párisban is. 
A rendkívül érdekfeszi tő meséjtt és remekül megirt 
munkát Tóth Béla mintaszerű fordításában veszi a kö­
zönség. A következő füzet irodalmi csemege számba 
mehet: Petőfi nejének Szendrey Júliának abban az idő­
ben irt naplóját és leveleit tartalmazza, amikor megis­
merkedett és jegyet váltott Petőfivel. A kis füzet előtt 
Jókai előszava, végén pedig függelékül, Szendrey Julia 
néhány verse olvasható. Az 50. füzet a világirodalom 
egyik legszebb és leghíresebb költői elbeszélését, Tenny­
son „Arden Enoch“-ját nyújtja. A nagy angol poéta 
gyönyörű verseit Lőriuczi (Lehr) Zsigmond fordította 
le, a „Lalla Roukh“ neves átültetőjé, aki a magyar 
Shakspere-kiadásban is részt vett Az elhunyt műfor­

dító hagyatékából adta ki ezt a munkát fia, Tolnai 
Vilmos. Az idegen epika e remeke után a magyar 
drámai költészet egy kiváló munkája következik: Mu­
rai Károly minden ízében magyaros, jóizü vigjátéka, a 
„Huszárszerelem“, mely szinrekerülése óta állandóan 
megmaradt a nemzeti színház műsorán és melyet a 
vidéki műkedvelő színpadokon is egyre előadnak. Végre 
az 52. füzetben a legszebb magyar népballadákat köti 
bokrétába Morvái Győző, felhasználva az összes e téren 
eddig megjelent gyűjteményeket és különös figyelmet 
fordítva az iskolák szükségletére. Tartalmas bevezetést 
is irt a füzet elé, melyet a magyar népköltészet min­
den barátja örömmel fog üdvözölni. Mindezek, mint az 
előbb megjelent füzetek, melyek jegyzékével minden 
könyvárus szolgál, egyenként 15 krjával vehetők meg 
a Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) czégnél Budapest, 
Andrássy-ut 21 ; a könyvkereskedésekben és Budapes­
ten a nagyobb dohánytőzsdékben is.

Apróságok.
A régi jó idők.

Franczia lapok elevenítenek föl egy bájos kis törté- 
uetet a régi jó időkből. Egy lovagról vau szó, aki sze­
relmes volt egy spanyol királynéba. Folyton körülötte 
volt, de igazi lovag módjára nem merte megvailani 
neki szerelmét. Egyszer aztán a királyné, aki finom 
érzéssel kitalálta, hogy a lovag szerelmes, beszélgetni 
kezdett vele:

— Szerelmes, úgy -e ?
— Igen . . .
— Kibe?
— Egy szép asszonyba.

Azt mindjárt gondoltam . . . De a nevét szeret­
ném tudni.

— Azt nem mondhatom meg.
— Hát küldje el nekem holnap az arczképét.
— Parancsára.
És másnap a jó lovag egy tükröt küldött a király­

nénak ...

Utazás Kínában.
A menny fiának birodalmában az ember olcsón, de 

kényelmetlenül utazik. A közlekedési eszközök a lehető 
legkezdetlegesebbek, vasút nagyon kevés van és ami 
van, az csak megerősíti ezt a tényt. A leghasználtabb 
közlekedési eszköz a talyiga és a hordószék, az utóbbi 
az előxelő embereké. Úgy az egykerekű talyigát, mint 
a hordószéket, a jól ismert palaukint emberek húzzák, 
illetve viszik, az előbbit egy, az utóbbit rendesen négy 
kuli. A kínai utczák olyan szükek különben, hogy két 
palaukiu ritkán fér el bennük egymás mellett és ha 
két ilyen hordószék az utczán összetalálkozik, a tovább­
haladás csak úgy lehetséges, hogy az egyiket leteszik 
a földre, a másikat pedig keresztülemelik rajta.

Közgazdaság.
A nedves falak ««árassá tétele.

Hogy mily roppant kellemetlen a nedves fal úgy i 
szobában, mint a magtárakban és kamarákban, az 
minden egyes gazda tudja. Van is elég panasz és vai 
elég Jó iudulatu“ tanács, módszer és eszköz, melylye! 
a falakat szárazabbá tehetjük.

Annyi mindenféle módot lehet olvasni a szaklapok 
ban és hallani az ismerősöktől, hogy csakugyan nen 
tudjuk, melyik hát az igazi.

Ilyen segítő eszközök: a portlaudi és hidraulikus va 
kólát, az aszfalt-máz vagy a annyira dicsért platina mi 
zoló szer és még tudja isten mennyi czifrábbnál czif 
rább eljárás, melyek költségességök mellett csak az 
eredményezik, hogy a falnedvesség évről-évre feljebl 
húzódik, vissza lévén a léghal lan máz által tartva ki 
száradása és amint eléri azon magasságot, ahol a viz 
és léghatlau máz megszűnik, ismét előtör és isméi 
költséges javítást igényel.

Pedig az épületfalak és más nedvességet magukbai 
tartó gödrök mellett annyira átnedvesednek, hogy i 
vakolat leesik s e baj a legszorgalmatosabb kijavításéi 
daczára évről-évre terjed. Legkellemetlenebb az, hí 
különösen lakószobák falát támadja meg, nemcsak azért 
hogy a legszebb festést vagy szőnyeget semmisíti meg 
hanem egészségi szempontból is, mivel az ilyen falai 
kigőzölgése a szoba levegőjét is megfertőzte ti.

A baj oka abban rejlik, hogy a tégla és vakolat haj 
szálcsövein a nedvesség beszivódik s előbb a téglába 
később a külső vakolatba, s végre a falba annyira beit 
veszi magát a viz, nedvesség, hogy onnan azt eltávo 
litaui csak alapos fal leveréssel és az alább leirt módoi 
lehet.

Magam is több éven próbálgattam sok mindenféh 
szert, módot, de bizony többó-kevésbbé mindegyik csü 
tőrtököt mondott, végre ' három évvel ezelőtt egy ös 
merősöm által ajánlott módot alkalmaztam ás ez tel
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jesen meg is felelt várakozásomnak. Ma úgy szobám, 
mint a magtáram teljesen szárazak.

Mindenek előtt el kell távolítani a nedvessé vált 
vakolatot 2—3 din.-rel magasabban, mint ameddig az 
jelentkezett, sőt a téglaközök közül ?s pár czentimé- 
temyire ki kell a vakolatot kaparni, két-három napig 
Így hagyni vakolatlan állapotban, hogy a fal. amennyire 
lehet, kiszáradjon.

Ez megtörténvén, anélkül, hogy a lekapart vakolat, 
helyett legkisebb mérvben is más alkalmaztatnék, a 
kijavítandó falfelület egészen beborittatik tetőcserép­
pel még pedig amennyiben tetőcserép szárazon nem 
tapadna & falhoz, vakolatot pedig alkalmazni egyálta­
lán nem szabad, hogy mégis szilárdul megmaradjon a 
falon, minden egyes cserép 10 cm. hosszú s kampóval 
ellátott szeggel két-három helyen a falhoz szegeztetik. 
Hogy pedig a cserepek egymás mellé jó! odailleszthe- 
tók legyenek, körív alakú végok egyenesre vágandó, 
fülök pedig letörendő. Be lévén igy borítva a fal tető­
cseréppel, az egy vékony czement réteggel bevonatik 
és kisimittatik s ezzel be van fejezve az egész eljárás, 
melyet pár napi száradás után bátran be lehet festeni 
vagy meszelni.

Ezen egyszerű eljárásnak főelőnye abba rejlik, hogy 
a födélcserepekuek vakolatnélküli alkalmazása folytán 
a tégla és a külső falboriték közötti hajszálcsövességi 
összeköttetés megszakittatik és igy a fal nedvessége 
nem képes előtörni, sőt e helyen az alig 9 mm. vastag 
vakolatréteg a külső levegő behatolását nem zárván 
el, a folytonos kiszáradás nagy mérvben előmozdittatik.

Ily módon sokkal hamarább érünk czélt és a falak 
állandóan szárazak maradnak.

Vetőmagvak.
(Mauthner Ödön tudósítása.)

A gazdasági magvak forgalmában jelenleg, mint évente 
ilyenkor, a jellemző nyári nyugalom uralkodik, csupán 
a nyári kölesfélék, különösen muharmag és paprikakö- 
les képezték még némi forgalom tárgyát. Pohánka és 
mustármagnak is volt még kelendősége.

Tarló répamag ára szilárd.

Szerkesztőség:
Dr. MAGYARI KÁROLY. TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó :
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság.

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény 
társaság könyvnyomdájában.

Közérdek. 52. szám.

368—1898. szám.
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Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-» értel­

mében ezennel közhírré teszi, hegy a marosujvári kir. jarasbiroeag 
1898. évi V. 8 1 számú végzése köveikezteben a. nag>'n>edLk jj 
nvomda r t javára br Kémény Endre ellen 210 f t 11 kr 8 J 
erejéig 189d évi június hó 6-án foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 480 frtrn becsült 4 jármos ókorból allo ingóságok 
nyilvános árverés utján eladalnak.

Mely árverésnek a marosujvári kir járásbíróság V. 8 1-1898. sz. 
végzése folytán 210 frt27 kr tökeköveteles, ennek 1898 évi febr. ho 24. 
napjától járó 6% kamatai és eddig összesen 61 frt 34 krban b,ró,lag 
már megállapított költségek erejéig M.-Bükköson végrehajtást szenved 
lakásán leendő eszközlésére 1898. évi Julius hó ÍV napjának d. u. d 
órája határidóül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozok oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Maros-Ujvártt, 1898. évi junius hó 23.

Dergán János,
1518 1—1 kir. bírósági végrehajtó.

738. szám. 1898 bvgrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a ér­

telmében ezennel közhírré teszi, hogy az abrudbínyai kir. járás­
bíróság V. 234-1898. sz. végzése folytán dr. Popp Lőnncz ügyvéd 
által képviselt abrndbányai Salamon Sándor javara szohodol-vursi 
Fischbein Salamon és táVs. ellen 2300 frt tőke, ennek 1898 évi 
junius hó I. napjától számítandó 6% kamatai és eddig összesen 144 
frt 20 kr perköltség követelés er jóig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával biróilag 898. 17 VI. foglalt és 1774 frt 88 krra becsült, 
a foglalási jegyzőkönyv 1 —194 és 1—47 tétel sz. alatt felvett üzlet- 
ben! árui, u. m fonalak, vásznak, parohet, szőttes, fejlők, bársony, 
kázsmér és kartonkendők, zsebkendők, kötények, fűszerárui, szappan, 
lámpabél, stearin-gyertya. szivarpapir, 2 ló, 1 féderes kocsi, 1 teher- 
ezekér; továbbá egy bordó bor, különböző likőrök, egy pár bőrhám, 
fenyőgerendák, 1 sörfejtőgép, 1 sörmosó gép, 2 sör-csap stb. és házi 
bútorokból álló ingóságok nyilvános árverés uiján eladatnak

Mely árverésnek az abrndbányai kir járásbíróság idézett sz. kikül­
detést rendelő végzése folytán á helyszínén, vagyis alperes üzletében 
Sz ohodol-Vurson és a fiók-üzletében Kerpenyesen leendő eszközlésére

1898 év Julius hó 5-lk napjának délelőtti 9 és 11 órája hatandó,, 
íhüzétik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. evt 
LX t. oz.107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsaron alul ts
eladat ni fognak. 1/1Q

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. evt LX. L-ez. 108. 
§-b*n megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő. Vepil felht- 
v-ttnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából 
végrehajtató követelését megelőző kielégittetediez tartanak jogot, a 
mennyiben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna es ez a 
végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentese,két az 
árverés megkezdéséig alólirt kiküldöttnek vagy trasban beadni, avagy 
pedig szóval bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság tábláján kifüggesz­
tését követő naptól számittatik.

Kelt Abrudbányán, 1898-ik évi junius hó 26. napján.

Szabó Dénes,
kir. bírósági végrehajtó.1519 1-1
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Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102 §. értel­

mében ezennel közhírré teszi, hogy a nagyenyedi kir. járásbíróság 
V 84 898 sz. végzése által a medgyesi takarékpénztár végrehajtató 
javára tövisi lakos Moldován Mojsza és társai ellen 160 frt tőke, ennek 
1898 év február hó 15. napjától számítandó 6% kamaUi és egyeb 
törvényes járulékai követelés erejéig elrendelt kielégíted végrehajtás 
alkalmával biróilag foglalt és 415 írtra becsült Lőrinci Jánosnál 2 
drb ökör, 1 ökörszekér 175 frt becsértékben, Bádu Szimionnál 2 te­
hén 1 ökörszekér 116 frt beosértékben, Moldován Mojszánál 2 ökor- 
biva’l, 1 ökörszekér 125 frt beesértékből álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1848 V. 84 2. sz. kiküldést rendelő végzés foly­
tán a helyszínén, vagyis Tövisen az elöljáróság házánál leendő esz­
közlésére 1898-tk évi Julius hó 20-lk napjának délelőtti 10 óraja 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében, a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. 
§-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt N.-Enyeden, 1898 évi junius hó 22. napján.

1517 1-1
Gajságó Simon,
kir. bírósági végrehajtó

zivattyukat

65 krtól 14 frt 65 krig méterenkint, — valamint fekete, 
fehér és színes Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt 65 krig 
méterenkint — a legdivatosabb szövés, szilt- és mintázatban. 
Privát fogyasztóknak postabér- és vámmentesen, valamint 
házhoz szállítva, — mintákat pedig posta fordultával 
küldenek: HENNEBERG 6. selyemgyárai (cs. és kir. udvari 
szállító) ZÜRICHBEN. Magyar levelezés. Svájciba kétszeres 
levélbélyeg ragasztandó. (6)

s házi, ipari, mezőgazdasági, építkezési 
és egyéb nyilvános czólokra kéz-, jár­

gány- és. eröhajtásra,

üzfecskendőket
városi, községi, gazdasági és gyári 

tűzoltóságoknak,

harangállványokat
templomok, iskolák stb. részére.

Biizmentesen működő pöczegödör-tisztitó készülékeket, utczai öntöző kocsikat, sárkaparókat
-------—11 készít és aj ánl a -------

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár
Részvénytársaság (ezelőtt WALSER FERENCZ)

Budapest, VI., Külső Váczi-ut 45. 1378 22—40

py Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve.

Zacherlin
hatása bámulatos!

K I i r:

mindennemű rovart igen meglepd erővel és kiirtja a férgeket gyorsan 
és biztosan, annyira, hogy azoknak semmi élő nyoma nem marad, s 
azért a vevők milliói dicsérik és keresik Ismertető jelei: 1. a lepe­

csételt üveg, 2. a „Zacherl“ név.

Kapható a következő czégeknél:

J

Nagy-Enyeden: Bisztritsány Lajos. 
„ Civner J. József,
„ Winkler János.
„ Mátis Endre.

Abrudbánya: Molnár Árpád. 
Maros-Újvár: Virág Tamás.

„ Mendel Izidor.

Gyulafehérvárt: Fingerhut Jakab.
„ Fröhlich Gyula.
„ Jakabffy Albert.
„ Marczell E. gyógysz.
„ Szeutgyörgy Mór.
„ Wallentin L.
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